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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 

Пункт 62 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (A/64/38) 
 

a) Улучшение положения женщин (A/64/342, 
A/64/151, A/64/152, A/64/190, A/64/79-E/2009/74 
и A/64/164) 

 
b) Осуществление решений четвертой Всемирной 

конференции по положению женщин и 
двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (A/64/218) 

 
1. Председатель обращает внимание на проект 
резолюции под названием "Празднование пятнадцатой 
годовщины со времени принятия Пекинской 
декларации и Платформы действий", представленный в 
докладе Экономического и Социального Совета за  
2009 год (A/64/3). Этот проект, содержащийся в 
документе A/C.3/64/L.3, представляется на 
рассмотрение Комитета. 

2. Г-жа Майянджа (заместитель Генерального 
секретаря, Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин) 
напоминает, что заседание Третьего комитета проходит 
в момент, когда серьезные угрозы миру – конфликты, 
экономический, энергетический и продовольственный 
кризис, рост безработицы, увеличение масштабов 
стихийных бедствий и изменение климата – оказывают 
существенное воздействие на развитие и 
соответственно на благосостояние женщин. По данным 
Международной организации труда (МОТ), в 2009 году 
показатели безработицы будут колебаться в пределах от 
6,1 до 7 процентов среди мужчин и в пределах от 6,5 до 
7,4 процента среди женщин, которые зачастую имеют 
нестабильную занятость и, особенно в сельских 
районах, составляют большинство бедного населения.  

3. Финансовый кризис может поставить под угрозу 
достижения в сфере охраны здоровья женщин прежде 
всего в развивающихся странах, где основные услуги, 
такие как медицинская помощь беременным и матерям, 
оказываются на недостаточном уровне. Состояние 
здоровья женщин и девочек по-прежнему находится 
под угрозой: по данным Фонда Организации 
Объединенных Наций по народонаселению, каждую 
минуту одна женщина в мире умирает от осложнений, 
связанных с беременностью, которых можно было 
избежать. При этом принимаемые политические меры 
по-прежнему недостаточны, а финансовые барьеры 
значительны.  

4. Хотя и удалось добиться существенных успехов в 
сокращении разрыва между мужчинами и женщинами в 
доступе к базовому образованию, цель развития 
тысячелетия по обеспечению к 2005 году всеобщего 
начального и среднего образования не достигнута. 
Доклад о развитии 2009 года вновь свидетельствует о 
необходимости принятия самых срочных мер.  

5. ВИЧ/СПИД по-прежнему остается одной из 
главных проблем для здоровья и выживания женщин в 
развивающихся странах. Почти 60 процентов 
инфицированных ВИЧ и больных СПИДом в странах 
Африки к югу от Сахары – женщины. Группу особого 
риска составляют девушки подросткового возраста.  

6. Напомнив о том, что Совет Безопасности уделил 
особое внимание необходимости положить конец 
использованию изнасилований как средства ведения 
войны, оратор отмечает, что Совет, помимо резолюции 
1325 (2000), также принял резолюции 1820 (2008), 
1888 (2009) и 1889 (2009), в которых подчеркивается 
его решимость добиться искоренения насилия в 
отношении женщин в период вооруженных 
конфликтов. Однако этот вид насилия продолжает 
существовать, и предстоит еще много сделать для того, 
чтобы заставить работать законы, необходимые для 
привлечения виновных к ответственности. 
Повсеместно сохраняются и другие формы гендерного 
насилия, которые являются посягательством на жизнь и 
неприкосновенность женщин и девочек и 
свидетельством несоблюдения их основополагающих 
прав; иногда истоки такого насилия коренятся в 
традициях, зачастую его поощряющих. 

7. С другой стороны, существенные успехи 
отмечены в сфере расширения политических прав и 
возможностей женщин и их роли в принятии решений, 
в частности в Либерии и Руанде. Эти успехи важны, 
поскольку занимающие ответственные посты женщины 
имеют возможность использовать свои полномочия для 
решения затрагивающих их вопросов.  

8. По мере приближения пятнадцатой годовщины со 
времени принятия Пекинской декларации и Платформы 
действий, и несмотря на достигнутые успехи, возникает 
вопрос о том, не следует ли сменить курс и применить 
более комплексный подход, который объединил бы все 
заинтересованные стороны, включая организации 
гражданского общества. Принятие Генеральной 
Ассамблеей резолюции 63/311 свидетельствует о 
решимости государств-членов выступать в качестве 
активных участников процесса изменений. 
Генеральный секретарь подчеркнул, что он сделает все 
необходимое для осуществления этой резолюции, и 
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высказался за создание нового органа, который за счет 
лучшего финансирования и более широкого 
представительства на местах сможет лучше помогать 
женщинам. Г-жа Майянджа выражает надежду на то, 
что быстрое принятие решения будет способствовать 
укреплению идеалов, за которые столь многие 
организации вели борьбу на протяжении более 15 лет.  

9. Г-жа Ханнан (Директор Отдела по улучшению 
положения женщин Департамента по экономическим и 
социальным вопросам) отмечает дальнейшую 
активизацию борьбы с насилием в отношении женщин. 
Принятие Генеральной Ассамблеей резолюций по 
этому вопросу и проведение провозглашенной 
Генеральным секретарем Всемирной кампании 
"Сообща покончим с насилием в отношении женщин" 
сыграли решающую роль в поддержке инициатив, цель 
которых – положить конец этому бедствию.  

10. Оратор представляет доклад Генерального 
секретаря за 2009 год об активизации усилий в целях 
искоренения всех форм насилия в отношении женщин 
(A/64/151), в котором изложены меры, принятые 
учреждениями Организации Объединенных Наций в 
этой области, и сделан акцент на улучшении 
координации и сотрудничества между этими 
учреждениями. Комплекс проводимых в этой сфере 
инициатив ставит борьбу с насилием в отношении 
женщин в число основных приоритетов деятельности 
системы Организации Объединенных Наций. Оратор 
подчеркивает, что в связи с этим крайне важно 
поддержать этот курс на достижение устойчивых 
результатов, в частности путем применения 
накопленного опыта и содействия распространению 
наиболее эффективной практики. Кроме того, оратор 
обращает внимание на необходимость глубже 
разобраться в эффективности принятых мер и 
достигнутых результатах.  

11. Представляя доклад Генерального секретаря о 
насилии в отношении трудящихся женщин-мигрантов 
(A/64/152), г-жа Ханнан указывает, что они по-
прежнему подвергаются различным формам 
дискриминации, а трудящиеся женщины-мигранты, не 
имеющие документов, в наибольшей степени 
подвержены насилию, эксплуатации и дискриминации. 
В докладе подчеркивается, что государства должны 
продолжать ратифицировать и соблюдать 
международные соглашения, а также проводить обзор 
национальных правовых рамок и вносить в них 
изменения в целях приведения их в соответствие с 
международными обязательствами, обеспечить, чтобы 
в миграционной политике учитывались гендерные и 
правозащитные аспекты. Необходимо и далее 

активизировать усилия по повышению 
информированности и другие превентивные усилия, а 
также укреплять системы оказания поддержки жертвам 
насилия; также следует ускорить сбор и анализ данных. 

12. Отдел по улучшению положения женщин 
продолжил свою деятельность, направленную на то, 
чтобы покончить с насилием в отношении женщин.  
Во исполнение резолюции 61/143 Генеральной 
Ассамблеи Отдел создал базу данных, которая была 
введена в действие 5 марта 2009 года заместителем 
Генерального секретаря. Кроме того, Отдел подготовил 
пособие по законодательству, касающемуся борьбы с 
насилием в отношении женщин. Наконец, вышел пятый 
номер ежеквартального электронного бюллетеня "От 
слов – к действиям", в котором рассказывается о мерах 
по борьбе с насилием в отношении женщин, 
принимаемых государствами-членами и учреждениями 
Организации Объединенных Наций. 

13. Главная мысль представленного оратором доклада 
об улучшении положения женщин в сельских районах 
(A/64/190) состоит в том, что в этой сфере было 
сделано слишком мало. В докладе подчеркнута 
необходимость вкладывать средства в развитие 
материальной и социальной инфраструктуры, создание 
новых рабочих мест и предоставление качественных 
услуг, а также уделять приоритетное внимание 
предупреждению и искоренению всех форм насилия.  
В докладе рекомендовано предоставлять в 
распоряжение женщин-инвалидов средства, которые 
позволяли бы им найти достойную работу, а пожилым 
женщинам – иметь равный доступ к услугам 
социального обеспечения.  
14. Представляя доклад Генерального секретаря 
"Принятые меры и достигнутый прогресс в рамках 
последующей деятельности по осуществлению 
Пекинской декларации и Платформы действий и 
решений двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи" (A/64/218), оратор отмечает, 
что Экономический и Социальный Совет и другие 
межправительственные органы обеспечивают в своей 
деятельности учет гендерной проблематики, выдвигая 
на первый план вопросы равенства мужчин и женщин и 
доступа к достойной работе. В этом отношении 
большое значение имеет разработка данных, 
показателей и бюджетов в разбивке по полу, даже если 
эта работа не ведется систематически. 
15. Оратор говорит о Мировом обзоре о роли женщин 
в развитии (A/64/93), который в 2009 году был проведен 
по теме "Контроль женщин над экономическими 
ресурсами и доступ к финансовым ресурсам, в том 
числе по линии микрофинансирования", что особенно 
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целесообразно в нынешний период кризиса и крайне 
важно для Третьего комитета, поскольку в обзоре 
показана взаимозависимость между экономическим и 
социальным развитием. Оратор разъясняет, что к числу 
основных запланированных на 2010 год мероприятий 
на межправительственном уровне относятся изучение в 
марте хода выполнения, спустя 15 лет после 
проведения Пекинской конференции, принятых на ней 
Декларации и Платформы действий, проведение в июле 
Экономическим и Социальным Советом ежегодного 
обзора на уровне министров по теме "Реализация 
согласованных на международном уровне целей и 
обязательств в отношении гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин", а также 
проведение в сентябре пленарного заседания высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного Целям 
развития тысячелетия. Наконец, осенью Совет 
Безопасности рассмотрит ход выполнения своей 
резолюции 1325 (2000). 

16. Г-жа Сандлер (Исполнительный директор Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин – ЮНИФЕМ), представляя Записку 
Генерального секретаря о деятельности Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин (A/64/164), объясняет, что 
ЮНИФЕМ в рамках своего стратегического плана на 
2008–2011 годы (DP/2007/45) продолжает 
сотрудничество с государствами, организациями 
гражданского общества и учреждениями Организации 
Объединенных Наций в целях включения гендерной 
проблематики и вопросов расширения прав и 
возможностей женщин в деятельность по обеспечению 
развития, мира и безопасности. 

17. Оратор также напоминает, что Генеральная 
Ассамблея приняла резолюцию 63/311 о слаженности в 
системе Организации Объединенных Наций, в которой 
идет речь о слиянии Канцелярии Специального 
советника Генерального секретаря по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин, Отдела по 
улучшению положения женщин, Фонда Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин и Международного научно-исследовательского 
и учебного института Организации Объединенных 
Наций по улучшению положения женщин в 
объединенную структуру под руководством 
заместителя Генерального секретаря. Со своей стороны, 
Совет Безопасности принял резолюции 1888 (2009) и 
1889 (2009), в которых просил Генерального секретаря 
назначить Специального представителя Генерального 
секретаря по борьбе с сексуальным насилием в 
условиях вооруженного конфликта и представить 

Совету Безопасности набор показателей для 
использования на глобальном уровне в целях контроля 
за осуществлением его резолюции 1325 (2000). 
Оперативность и эффективность проведения в жизнь 
этих решений будет свидетельствовать о той степени 
важности, которая придается вопросам равенства полов 
и расширения прав и возможностей женщин. 

18. Потребности стран в помощи в сфере 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин по-прежнему быстро нарастали. 
В Целевой фонд, действующий под эгидой ЮНИФЕМ 
и занимающийся проблемами ликвидации насилия в 
отношении женщин, поступили запросы на общую 
сумму более 900 млн. долл. США, тогда как фонд 
располагает средствами в объеме лишь 12 млн. долл. 
США. Поэтому в связи с подобным увеличением 
потребностей следует работать более целенаправленно 
и в сотрудничестве с учреждениями Организации 
Объединенных Наций, государствами-членами и 
организациями гражданского общества. 

19. В 2008 году в рамках мер по укреплению 
безопасности и экономических прав женщин 
ЮНИФЕМ помогал министерствам экономики 71 
страны обеспечивать учет гендерного аспекта в их 
политике и бюджетах, в частности принимая во 
внимание проводимые реформы в сфере финансового 
управления государственным сектором, а также 
необходимость достижения Целей развития 
тысячелетия. В Афганистане, Китае и Республике 
Молдова ЮНИФЕМ оказывал поддержку проведению 
правовых реформ и реформ в области политики, цель 
которых – расширить доступ женщин к достойной 
занятости. В Египте ЮНИФЕМ в партнерстве с 
государством, частным сектором, НПО и Всемирным 
банком содействовал созданию механизма, 
предназначенного непосредственно для обеспечения 
экономической безопасности женщин. Этот механизм, 
позволяющий проводить добровольную сертификацию 
предприятий частного сектора по вопросам 
трудоустройства, профессиональной подготовки и 
улучшения положения женщин, ориентируется на 
аналогичную модель, существующую в странах 
Латинской Америки, которая может быть внедрена в 
разных странах, регионах и повсюду в мире.  
20. Если количество партнерств и адресатов проектов 
ЮНИФЕМ растет, то другие показатели здесь 
обнадеживают гораздо меньше. Так, по данным МОТ, 
еще 22 млн. женщин потеряют работу в результате 
кризиса. Кроме того, слишком часто женщины не 
имеют доступа к земле, собственности и наследству, а 
меры стимулирования в большинстве своем  
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по-прежнему основаны на модели, в которой именно 
мужчина является опорой семьи.  

21. Резолюции, внесенные Третьим комитетом и 
принятые Генеральной Ассамблеей за последние три 
года, равно как и проводимая под эгидой Генерального 
секретаря Всемирная кампания позволили повысить 
эффективность борьбы с насилием в отношении 
женщин. Так, страновые группы Организации 
Объединенных Наций сообщают об увеличении на 
300 процентов количества совместных инициатив, 
призванных помочь странам положить конец такому 
насилию. ЮНИФЕМ, действуя в 56 странах, уделяет 
приоритетное внимание вопросам законодательства и 
политики, укрепления формальных и неформальных 
правовых систем и усилению сектора безопасности. 
Вместе с тем ситуация по-прежнему оставляет желать 
лучшего. Так, только в 2002 году около 150 млн. 
девочек и девушек младше 18 лет стали жертвами 
насилия, а от 100 до 140 млн. девочек и женщин 
подверглись калечащим операциям на половых органах 
или страдали от их последствий. Речь идет о широко 
распространенном тяжком проявлении насилия, и в 
этой сфере необходимо в срочном порядке принимать 
жесткие и конкретные меры. 

22. Решая задачу улучшения положения в области 
справедливости в отношении женщин в рамках 
демократического управления, ЮНИФЕМ оказывает 
поддержку деятельности различных партнерств более 
чем в 70 странах. Вместе с тем принятия резолюций 
1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009) 
Совета Безопасности недостаточно. Доля женщин 
среди посредников, участников переговоров или 
наблюдателей в процессах обеспечения мира, а также 
среди депутатов парламентов не увеличилась после 
принятия резолюции 1325 (2000). В целях обеспечения 
реализации национальных планов действий во 
исполнение этой резолюции началось осуществление 
соответствующих пилотных проектов. Эти меры 
призваны помочь в разработке показателей, которые 
могут быть применены в мировом масштабе. 

23. Для предотвращения распространения 
ВИЧ/СПИДа среди женщин и девушек ЮНИФЕМ 
совместно с ЮНЭЙДС и другими партнерами из числа 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
национальными советами по борьбе со СПИДом и 
организациями гражданского общества содействует 
проведению в этой сфере политики, учитывающей 
гендерные аспекты. В частности, Фонд содействовал 
учету гендерной проблематики и прав женщин в 
национальных планах борьбы с ВИЧ/СПИДом в  
19 странах. Деятельность ЮНИФЕМ помогает 

создавать более благоприятные условия для учета 
проблем женщин в рамках борьбы с пандемией, однако 
полученные результаты пока недостаточны. 

24. Очевидно, что необходимо принимать конкретные 
меры. Пробелы и сложности, о которых говорится в 
записке Генерального секретаря, по-прежнему мешают 
достижению реальных результатов. По мере 
приближения 2015 года ЮНИФЕМ рассчитывает на 
сотрудничество государств-членов в вопросах 
достижения Целей развития тысячелетия, касающихся 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин. 

25. Г-жа Ньювэрт (Директор Нью-Йоркского 
отделения Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека), представляя доклад Генерального секретаря 
о состоянии Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин (A/64/342), 
обращает внимание на раздел В, в котором 
разъясняется, что Комитету, призванному следить за 
выполнением данной Конвенции, удалось добиться 
значительных успехов в ликвидации отставания в 
рассмотрении докладов; в сочетании с различными 
методами стимулирования государств-участников к 
представлению докладов это привело к тому, что ряд из 
них представили недостающие доклады. Комитету 
удалось подготовить три сообщения, одну 
рекомендацию общего характера (рекомендация № 26 
по вопросу о трудящихся-мигрантках) и четыре 
заявления (о 60-летней годовщине принятия Всеобщей 
декларации прав человека, о положении в секторе Газа, 
о международном финансовом кризисе и его 
последствиях для осуществления прав человека 
женщин и девочек и о гендерных проблемах в свете 
изменения климата). Наконец, оратор представляет 
ежегодный доклад Комитета по ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин (A/64/38), 
указывая, что он охватывает период с октября 2008 по 
февраль 2009 года, в течение которого Комитет провел 
два заседания. 

26. Г-жа Генди (Египет) говорит, что 2009 и 2010 
годы имеют особую важность для женщин и для 
реализации принятых в их интересах программ, 
поскольку на эти годы приходятся годовщины ряда 
конференций и соглашений. Создание в рамках 
Организации Объединенных Наций новых структур, 
занимающихся вопросами гендерного равенства, также 
представляет собой важный этап. С сожалением 
отмечая, что бюджет ЮНИФЕМ и добровольные 
взносы в Целевой фонд для ликвидации насилия в 
отношении женщин сокращаются, тогда как 
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потребность в поддержке и финансировании растет, 
оратор задается вопросом о причинах этого снижения и 
спрашивает, не существует ли угрозы для решения 
задач в сфере улучшения положения женщин. 

27. Г-жа Эллис (Австралия) спрашивает, какие 
основные меры следует принять государствам для 
борьбы с разнообразными формами дискриминации в 
отношении женщин, относящихся к меньшинствам, и 
настаивает на существовании связи между улучшением 
положения женщин и борьбой с насилием, которому 
они подвергаются. Австралия надеется на 
конструктивный диалог с КЛДОЖ в июле 2010 года. 

28. Г-н Растам (Малайзия) считает, что создание 
новой структуры, занимающейся вопросами содействия 
гендерному равенству, не должно нанести ущерб 
другой работе по улучшению положения женщин. 
Оратор интересуется, как государства-члены и 
Секретариат могли бы объединить свои усилия ради 
достижения конкретных результатов. 

29. Г-жа Шлитер (Швеция), выступая от имени 
Европейского союза, выражает пожелание о скорейшем 
появлении объединенной структуры по вопросам 
улучшения положения женщин, создание которой 
предусматривается резолюцией 63/311 Генеральной 
Ассамблеи, и надеется, что доклад Генерального 
секретаря по этому вопросу появится до конца этого 
года. Оратор хотела бы точнее узнать, как протекает 
этот процесс.  

30. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
выражает удивление в связи с тем, что в различных 
рассматриваемых Комитетом докладах не упоминается 
о положении женщин, живущих на оккупированных 
территориях в Палестине, Ливане и на Голанских 
высотах, хотя Сирийская Арабская Республика 
предоставляла информацию по этому вопросу в своих 
докладах за 2005–2009 годы. Вместе с тем вопрос о 
женщинах, проживающих на оккупированных 
территориях, поднимается в Декларации о защите 
женщин и детей в чрезвычайных обстоятельствах и в 
период вооруженных конфликтов. Делегация 
Сирийской Арабской Республики хотела бы знать, 
какие меры в этой области были приняты 
учреждениями Организации Объединенных Наций. Она 
также интересуется, почему в докладе Генерального 
секретаря об активизации усилий в целях искоренения 
всех форм насилия в отношении женщин (A/64/151) 
упор был сделан только на сексуальное насилие, тогда 
как, согласно резолюции 63/155 Генеральной 
Ассамблеи, в докладе речь следовало вести обо всех 
формах насилия в отношении женщин.   

31. Г-жа Сапаг (Чили) присоединяется к 
предложению Швеции относительно объединенной 
структуры. Оратор интересуется, реалистична ли цель 
обеспечить к 2015 году финансирование Целевого 
фонда для ликвидации насилия в отношении женщин в 
размере 100 млн. долл. США. Что касается КЛДОЖ, то 
оратор хотела бы узнать, как обстоят дела с 
рассмотрением ожидающих своей очереди докладов. 
Она также интересуется, насколько проходящие в Нью-
Йорке заседания более продуктивны по сравнению с 
теми, что проводятся в Женеве, и присутствует ли на 
них достаточное количество НПО. Наконец, оратор 
выражает пожелание узнать, предусматривается ли 
развивать сотрудничество КЛДОЖ с другими 
договорными органами, например по таким вопросам, 
как права детей и людей с ограниченными 
возможностями. 

32. Г-н Саммис (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что Совет по правам человека планировал 
назначить независимого эксперта, задачей которого 
будет рассмотрение всех дискриминационных по 
отношению к женщинам законов, и эта инициатива 
была поддержана Соединенными Штатами, однако в 
результате было решено просто подготовить доклад о 
деятельности учреждений Организации Объединенных 
Наций в этой области и рассмотреть этот вопрос на 
заседании Совета в сентябре 2010 года. Делегация 
Соединенных Штатов интересуется мерами в 
поддержку КЛДОЖ, которые могла бы принять система 
Организации Объединенных Наций в целом и, в 
частности, Генеральная Ассамблея, Комиссия по 
положению женщин и Совет по правам человека. 

33. Г-н Пурнаджаф (Исламская Республика Иран) 
отмечает, что в вопросники о ходе осуществления в 
течение 15 лет Пекинской декларации и Платформы 
действий не включены вопросы относительно женщин-
мигрантов, торговли людьми, умонастроений 
мальчиков и мужчин, материнства и резолюции 
1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и 
безопасности. Иран выражает пожелание об изыскании 
глобального подхода, в основе которого лежал бы 
принцип справедливости для женщин.  

34. Г-жа Мейманд (Новая Зеландия) хотела бы 
узнать о воздействии, которое принятие Конвенции о 
правах инвалидов оказало на деятельность органов, 
занимающихся улучшением положения женщин.  

35. Г-н Вимал (Индия) просит подробнее рассказать 
о мерах, принятых для преодоления отставания в 
рассмотрении представленных в КЛДОЖ докладов, а 
также о масштабах проблем финансирования мер по 
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улучшению положения женщин, в частности, в 
контексте реформирования соответствующих структур. 
Оратор также хотел бы знать, какие меры принимаются 
в рамках системы Организации Объединенных Наций 
для укрепления роли женщин в Организации 
Объединенных Наций. 

36. Г-жа Майянджа (заместитель Генерального 
секретаря и Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин) указывает, 
что Генеральный секретарь придает большое значение 
скорейшему осуществлению резолюции 63/311 
Генеральной Ассамблеи. Разработан план действий, и 
до конца года соответствующее предложение должно 
быть представлено на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи. Заместитель Генерального секретаря 
разделяет обеспокоенность Австралии относительно 
многочисленных проявлений дискриминации и считает, 
что следует придерживаться более глобального подхода 
к вопросам дискриминации в отношении женщин. 
Сюда же относятся и инициативы по обеспечению 
повсеместного учета гендерной проблематики. 

37. Г-жа Ханнан (Директор Отдела по улучшению 
положения женщин Департамента по экономическим и 
социальным вопросам) отмечает, что борьбу с 
различными проявлениями дискриминации можно 
вести посредством конкретных законов, стратегий и 
планов действий, а при их отсутствии – путем учета 
этой проблематики в соответствующих направлениях 
политики. Оратор настаивает на том, что принимаемые 
государствами меры должны быть целенаправленными 
и подлежать мониторингу. В отношении ряда 
предстоящих годовщин и форумов оратор считает, что 
это даст возможность усилить глобальную программу 
действий и сделать упор на меры, осуществляемые на 
национальном уровне. В связи с этим оратор отмечает, 
что в задачи объединенной структуры будет входить 
усиление поддержки, которую Организация 
Объединенных Наций оказывает на страновом уровне. 

38. Поблагодарив представителя Сирии за 
высказанные замечания, оратор отмечает, что 
информация, получаемая в ходе рассмотрения 
осуществления в течение 15 лет Пекинской декларации 
и Платформы действий, использовалась не для 
подготовки докладов, которые рассматривает Третий 
комитет, а в рамках работы над последующими 
региональными и мировыми докладами по этой 
проблематике. Коснувшись вопроса об активизации 
мер по искоренению всех форм насилия в отношении 
женщин (A/64/151), оратор указывает, что эти меры 
разрабатываются на базе данных, представляемых 
учреждениями Организации Объединенных Наций. 

39. Отдел выражает удовлетворение в связи с 
проведением заседаний КЛДОЖ в Нью-Йорке, дающих 
возможность ведения прямого диалога. Отвечая на 
вопрос представителя Соединенных Штатов, оратор 
выражает сожаление в связи с отсутствием 
независимого эксперта, в задачу которого входило бы 
изучение законов дискриминационного характера, 
однако указывает, что для КЛДОЖ могли бы оказаться 
полезными различные инициативы, выдвинутые 
Отделом по данной проблематике. Эксперты КЛДОЖ 
участвуют в проводимых Отделом мероприятиях в 
рамках технического сотрудничества и, по мере 
возможности, в реализации всех инициатив, 
относящихся к сфере их ведения. 

40. Отвечая на вопросы представителя Ирана, оратор 
отмечает, что Третий комитет рассматривает доклад о 
насилии в отношении трудящихся женщин-мигрантов 
(A/64/152) и что заместитель Генерального секретаря и 
заместитель директора ЮНИФЕМ поднимали в своих 
сообщениях вопросы положения женщин, мира и 
безопасности. Кроме того, этим вопросам будет 
уделяться внимание в рамках изучения в 2010 году хода 
осуществления резолюции 1325 (2000). Вопросы 
торговли людьми и роли мальчиков и мужчин будут 
рассмотрены в ходе подготовки заседания Комиссии по 
положению женщин. 

41. Отвечая на вопрос представителя Новой 
Зеландии, оратор говорит, что Отдел поддерживает 
отношения конструктивного сотрудничества со 
службами, занимающимися правами инвалидов в 
рамках Департамента по экономическим и социальным 
вопросам. Отдел принимает во внимание получаемую 
информацию о женщинах-инвалидах и дает ссылки на 
Конвенцию о правах инвалидов в подготавливаемых им 
документах для межправительственных органов. 

42. Г-жа Сандлер (Исполнительный директор Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин – ЮНИФЕМ), отвечая на вопросы и 
замечания представителей Египта и Индии, уточняет, 
что ЮНИФЕМ от имени Организации Объединенных 
Наций руководит деятельностью Целевого фонда для 
ликвидации насилия в отношении женщин и что 
мероприятия, а также средства как ЮНИФЕМ, так и 
Целевого фонда получают освещение в различных 
докладах. Финансовое положение ЮНИФЕМ 
удовлетворительно, а его ресурсы последовательно 
растут на протяжении 15 лет. В частности, в период с 
2007 по 2008 год число государств-членов, 
выплачивающих взносы, практически удвоилось. 
Однако по сравнению со спросом этих средств по-
прежнему недостаточно. Вызывает обеспокоенность 
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снижение поступлений в Целевой фонд в 2008– 
2009 годах. 

43. Отвечая на вопрос представителя Чили, оратор 
отмечает, что задача добиться ежегодных поступлений 
в размере 100 млн. долл. США амбициозна, но вполне 
реалистична, если учесть, что в период с 2004 по 2008 
год сумма поступлений выросла в пять раз. В связи с 
этим оратор указывает, что меры по развитию Целевого 
фонда направлены на то, чтобы нагляднее 
демонстрировать полученные результаты, и что данные 
проводимой в настоящее время оценки работы за 
последние четыре года обнадеживают. Растет число 
партнерств с частным сектором. К сожалению, всего 
этого по-прежнему недостаточно для того, чтобы 
противостоять лавине насилия в отношении женщин. 

44. Отвечая на вопрос представителя Индии, оратор 
признает необходимость усилить финансирование 
деятельности по улучшению положения женщин и 
обеспечению гендерного равенства во всей системе 
Организации Объединенных Наций. В любом случае 
следует увеличивать объемы помощи на цели развития 
и технической помощи, предоставляемой государствам, 
чтобы тем самым содействовать учету гендерного 
аспекта в бюджетных планах.  

45. Отвечая на вопросы представителей Австралии и 
Новой Зеландии, оратор указывает, что ЮНИФЕМ 
всегда уделял особое внимание проблемам наиболее 
малоимущих женщин, которым сложнее всего добиться 
осуществления своих прав. В этом отношении 
большую пользу могут принести документы и встречи 
по проблемам наиболее уязвимых групп населения. 
Следовало бы удвоить усилия в работе по проблемам 
женщин-инвалидов. Говоря о замечаниях 
представителей Соединенных Штатов Америки и 
Исламской Республики Иран, оратор подчеркивает, что 
растет число выдвигаемых в системе Организации 
Объединенных Наций инициатив, которые позволяют 
найти более глобальные и комплексные подходы к 
решению проблем равноправия мужчин и женщин и 
улучшения положения женщин.  

46. Отвечая на вопросы г-жи Сапаг (Чили) и г-на 
Вимала (Индия), г-жа Ньювэрт (Директор Нью-
Йоркского отделения Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека) говорит, что в октябре 2009 года в 
очереди на рассмотрение Комитетом по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин находился  
31 доклад, тогда как на конец 2007 года их было 34, а на 
конец 2005 года – 55. Комитет рассматривает в течение 
одного заседания восемь докладов, что составляет  

24 доклада в год. Своей резолюцией 62/218 
Генеральная Ассамблея дала Комитету разрешение 
провести в 2008 и 2009 годах по пять сессий. Комитет 
провел три сессии в 2008 году и только две – в  
2009 году, однако с 2010 года он будет проводить по три 
сессии ежегодно. Сложно сказать, какое количество 
докладов Комитету необходимо будет рассмотреть, 
однако его возможно увеличить, поскольку 
государствам-участникам предлагается представлять 
доклады не только Комитету, но и в рамках 
универсального периодического обзора. 

47. Отвечая еще на один вопрос г-жи Сапаг (Чили),  
г-жа Ньювэрт заявляет, что проведение сессий в Нью-
Йорке даст Комитету возможность наладить 
продуктивное сотрудничество не только с Отделом по 
улучшению положения женщин и Специальным 
советником по гендерным вопросам и улучшению 
положения женщин, но и с Детским фондом 
Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), 
Фондом Организации Объединенных Наций для 
деятельности в области народонаселения (ЮНФПА),  
а также со многими неправительственными 
организациями. Комитет пристально следил за 
дискуссиями по поводу создания новой объединенной 
структуры, задача которой – укрепить 
институциональные механизмы по обеспечению 
гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин. Комитет рассчитывает на 
установление прямых контактов с этой структурой, 
которая могла бы в ряде случаев воспользоваться 
плодами деятельности Комитета. Комитет также 
выдвинул ряд инициатив, направленных на укрепление 
связей с работающей в Женеве структурой 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека. 

48. Отвечая на вопрос г-жи Саммис (Соединенные 
Штаты Америки), г-жа Майянджа (заместитель 
Генерального секретаря, Специальный советник по 
гендерным вопросам и улучшению положения женщин) 
уточняет, что доклад о положении женщин в системе 
Организации Объединенных Наций представляется раз 
в два года и что следующий доклад будет подготовлен в 
2010 году. 

49. Говоря о том факте, что Организация 
Объединенных Наций (ООН) испытывает трудности с 
приемом на работу женщин, г-жа Майянджа указывает, 
что наем на работу лиц, которые только начинают свою 
карьеру, упрощен прежде всего за счет конкурсов, 
которые женщины проходят так же успешно, как и 
мужчины. Согласно выводам, сделанным на заседании 
экспертов, которое предшествовало подготовке доклада 
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и в ходе которого изучались условия найма женщин в 
ООН в сравнении с условиями их найма в других 
местах, ООН прилагает значительные усилия к 
закреплению на работе женщин на должностях 
категорий С-3 и С-4, поскольку у них есть все 
возможности продвижения по службе вне ООН: иногда 
они не хотят работать в Организации всю жизнь, а 
мобильность приветствуется. В ряде случаев, в 
частности когда речь идет об обоих работающих 
супругах или о воспитании детей, ООН не 
обеспечивает достаточной сбалансированности между 
профессиональной деятельностью и семейными 
обязанностями. Усилия, предпринимаемые для 
привлечения на работу женщин, не учитывают реалий 
современного рынка труда, на котором существует 
острая конкуренция и который предлагает женщинам 
более выгодные условия.  

50. ООН необходимо прилагать усилия к тому, чтобы 
привлечь больше женщин прежде всего для работы на 
руководящих должностях, а также к тому, чтобы 
сохранять эти кадры, предоставляя женщинам 
возможность продвижения в системе международной 
гражданской службы. Поскольку опыт ЮНФПА и 
ЮНИСЕФ показал, что поддержка на самом высоком 
уровне имеет решающее значение, г-жа Майянджа с 
удовлетворением отмечает, что Генеральный секретарь 
выступает за увеличение доли женщин в системе 
Организации Объединенных Наций. 

51. Г-жа Халаби (Сирийская Арабская Республика) 
заявляет, что ответ г-жи Ханнан ее не убедил.  
В 2008 году оратор задавала тот же самый вопрос по 
поводу предыдущего доклада, и г-жа Ханнан ответила, 
что во внимание принимается только информация, 
представленная государствами. Оратор задала тот же 
вопрос относительно доклада, представляемого в этом 
году, и ответ на него был другим. Представленная 
информация о положении женщин на оккупированных 
территориях в докладе за текущий год не 
рассматривается. 

52. В пункте 7 доклада Генерального секретаря, 
содержащегося в документе A/64/151, отмечается, что 
одним из пяти ключевых целевых показателей, 
определяемых в рамках обеспечения основы для 
проведения мероприятий с участием многих 
заинтересованных структур на глобальном, 
региональном, национальном и местном уровнях, 
является осуществление систематических усилий по 
борьбе с сексуальным насилием в условиях конфликтов 
и защите женщин и девочек от изнасилования. Оратор 
интересуется, почему упоминается только о 

сексуальном насилии и изнасилованиях. Речь идет о 
резолюции Генеральной Ассамблеи, а не Совета 
Безопасности. Проводимая по инициативе 
Генерального секретаря кампания должна носить 
глобальный характер, быть направленной на все формы 
насилия и не ограничиваться только теми или иными 
ситуациями, интересующими отдельные страны, 
изнасилованиями или сексуальным насилием. Принятая 
в Пекине Платформа действий не ограничивается 
рассмотрением исключительно вопроса о сексуальном 
насилии. 

53. Оратор спрашивает Директора Отдела по 
улучшению положения женщин г-жу Майянджу, будет 
ли новая структура заниматься проблемами женщин, 
подвергающихся насилию на оккупированных 
территориях, поскольку международное сообщество 
имеет определенные обязательства в отношении этих 
женщин. Положение женщин на оккупированных 
территориях – это проблема, которая касается не только 
правительств, но и всего международного сообщества в 
целом.  

54. Г-жа Ханнан (Директор Отдела по улучшению 
положения женщин Департамента по экономическим и 
социальным вопросам) заявляет, что в докладе 
Генерального секретаря, содержащемся в документе 
A/64/151, учитывалась только информация, 
поступившая из учреждений Организации 
Объединенных Наций, а не данные, представленные 
государствами-членами. Напротив, согласно 
двухгодичной системе представления докладов, в 
докладе за 2008 год приводилась только информация, 
поступившая от государств-членов. 

55. В пункте 7 доклада, представленного под номером 
A/64/151, дается описание рамок действий, которые 
обеспечат основу для проведения мероприятий с 
участием многих заинтересованных структур на 
глобальном, региональном, национальном и местном 
уровнях на протяжении всей инициированной 
Генеральным секретарем кампании "Сообща покончим 
с насилием в отношении женщин", которая направлена 
на борьбу с насилием в любых его формах. Если пятый 
из представленных в рамках действий целевой 
показатель касается сексуального насилия в условиях 
конфликтов, это означает, что речь в данном случае 
идет об особо сложной проблеме, когда имеет место 
безнаказанность. 

56. Г-жа Майянджа (заместитель Генерального 
секретаря, Специальный советник по гендерным 
вопросам и улучшению положения женщин) заявляет, 
что новая объединенная структура будет заниматься 
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всеми вопросами, связанными с гендерной 
проблематикой и улучшением положения женщин, и 
что ни одна женщина не будет забыта. Эта новая 
структура будет с уважением относиться к мандатам 
всех институциональных механизмов обеспечения 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин. Также будет уделено внимание 
положению женщин на оккупированных территориях. 

57. Г-жа Габр (Председатель Комитета по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин) 
подчеркивает важность плодотворного сотрудничества 
между Комитетом и другими структурами, 
занимающимися вопросами прав человека, а также 
механизмами и учреждениями ООН в Нью-Йорке. 
Оратор приветствует принятое Генеральной 
Ассамблеей решение о создании структуры, которая 
должна укрепить институциональный механизм 
обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин. Важно, чтобы эта новая 
структура поддерживала диалог с Комитетом, богатый 
опыт которого в сфере мониторинга и контроля 
соблюдения имеющих юридическую силу обязательств 
может оказаться для нее полезным и без которого 
невозможно будет решать задачи в сфере прав женщин. 
На своей следующей сессии Комитет рассмотрит пути 
налаживания эффективного сотрудничества с новой 
структурой, поскольку это позволит активизировать 
осуществление Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. 

58. Отвечая г-же Эллис (Австралия), г-жа Габр 
заявляет, что Комитет подготовил общее замечание, в 
формулировках которого найдут отражение все 
нынешние и будущие формы дискриминации.  

59. Г-жа Габр сообщает, что на данный момент  
186 государств являются участниками Конвенции,  
98 государств – участниками Факультативного 
протокола к Конвенции, а 55 государств одобрили 
поправку к пункту 1 статьи 20 Конвенции. Комитет с 
удовлетворением воспринял данное ему резолюцией 
62/218 Генеральной Ассамблеи разрешение проводить 
начиная с января 2010 года по три сессии в год 
продолжительностью три недели каждая, причем 
каждой такой сессии будет предшествовать неделя 
заседаний предсессионной рабочей группы, поскольку 
таким образом Комитет сможет сократить отставание с 
рассмотрением докладов, рассматривать 
представляемые периодические доклады в 
установленные сроки и осуществлять надзор за 
осуществлением Конвенции в тех государствах-
участниках, которые допускают большие задержки с 
представлением своих докладов. 

60. Комитет просил 20 государств-участников, 
значительно задержавших представление своих 
первоначальных докладов, представить их в указанные 
сроки, В противном случае Комитету придется изучать 
ход осуществления Конвенции в этих государствах-
участниках в отсутствие докладов. Шесть из таких 
государств уже представили по одному докладу. На 
своей сорок третьей сессии Комитет впервые в своей 
истории подвел итоги хода осуществления Конвенции в 
государстве-участнике в отсутствие доклада, но в 
присутствии делегации этого государства. Комитет 
продолжит изучать способы оказания помощи 
государствам-участникам в выполнении их 
обязательств в отношении представления докладов, в 
частности предложив им запросить техническое 
содействие в Управлении Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
или в других учреждениях ООН.  

61. Комитет занимался подготовкой конкретных 
рекомендаций для отдельных стран. Кроме того, он 
ввел в действие процедуру мониторинга, которая 
предусматривает, что государствам-участникам в 
заключительных замечаниях предлагается представить 
через один или два года информацию о мерах, 
принятых в целях реализации тех или иных 
рекомендаций, изложенных в замечаниях. Оценка 
данной процедуры будет произведена в 2011 году. На 
своей сорок четвертой сессии Комитет решил 
назначить докладчика, который занимался бы таким 
мониторингом. 

62. После передачи в январе 2008 года функций 
секретариата Комитета в Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека (УВКПЧ) Управление сохранило те 
прямые связи, которые существовали между Комитетом 
и межправительственными органами, отвечающими за 
обеспечение гендерного равенства. Г-жа Габр приводит 
примеры сотрудничества между Комитетом и 
межправительственными органами и механизмами 
специальной процедуры, а также участия Комитета в 
международных мероприятиях, таких как Конференция 
по обзору Дурбанского процесса, которая проходила в 
Женеве в апреле 2009 года. 

63. Комитет также продолжает активно участвовать в 
работе органов, созданных в соответствии с 
международными конвенциями о правах человека, в 
частности в рамках ежегодных встреч председателей 
органов, созданных в соответствии с международными 
конвенциями, и межкомитетских совещаний органов, 
созданных в соответствии с международными 
конвенциями о правах человека. 
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64. Комитет, который продолжал практику 
использования информации, представляемой 
государствами в страновые группы Организации 
Объединенных Наций, призывает учреждения системы 
ООН расширять подобные обмены. С другой стороны, 
участие неправительственных организаций и 
правозащитных институтов в деятельности Комитета 
продолжает играть важную роль и способствует 
усилению позиций всех участников этого процесса.  

65. Комитет продолжал выступать с заявлениями по 
поводу конкретных событий. Кроме того, в январе  
2009 года он принял заявление в связи с грубыми 
нарушениями прав женщин в Газе, а на своей сорок 
четвертой сессии – заявление о воздействии изменения 
климата на положение женщин. 

66. Г-жа Габр заявляет, что повсюду в мире акты 
дискриминации и насилия в отношении женщин, в 
основе которых лежат патриархальные принципы, 
представляют собой основной барьер на пути 
осуществления Конвенции на национальном уровне. 
Хотя Конвенция и процедуры, обеспечивающие ее 
выполнение, содействовали важным изменениям на 
местах, в частности в том, что касается 
законодательства, политики и программ, те 
возможности, которые они открывают, не используются 
в полной мере из-за недостаточной работы по 
повышению степени информированности и пропаганде 
Конвенции, а также из-за нехватки средств. Г-жа Габр 
также выражает сожаление по поводу сохраняющегося 
насилия в отношении женщин в условиях вооруженных 
конфликтов и высказывает удовлетворение в связи с 
принятием Советом Безопасности резолюции 
1888 (2009), в которой Совет подтвердил свое 
намерение при введении и продлении режимов 
адресных санкций в ситуациях вооруженного 
конфликта учитывать целесообразность включения в 
надлежащих случаях критериев обозначения субъектов, 
которые совершают изнасилования и акты сексуального 
насилия в других формах. В 2009 году, когда 
отмечаются 30-я годовщина принятия Конвенции и 10-я 
годовщина принятия Факультативного протокола к ней, 
международному сообществу необходимо приложить 
все силы к тому, чтобы сделать этот документ еще 
более действенным средством борьбы со всеми 
формами дискриминации в отношении женщин.  
В число задач также входит увеличение количества 
государств-участников, ратифицировавших оба эти 
документа, а также снятие оговорок. 

67. Г-н Лиден (Швеция), выступая от имени 
Европейского союза, говорит, что к его заявлению 
присоединяются страны-кандидаты Хорватия и бывшая 

югославская Республика Македония, страны – 
участницы процесса стабилизации и ассоциации и 
потенциальные кандидаты Албания, Босния и 
Герцеговина, Сербия и Черногория, страны – члены 
ЕАСТ и Европейского экономического пространства 
Лихтенштейн и Норвегия, а также Украина, Республика 
Молдова и Грузия. Европейский союз приветствует 
меры, принимаемые Комитетом по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин, и твердо верит в 
осуществимость Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, цель которой 
остается столь же замечательной, что и 30 лет назад, в 
момент принятия этого документа. Конвенция 
призывает все государства-участники изучить свои 
оговорки и снять те из них, которые противоречат духу 
и букве Конвенции. 

68. Европейский союз всерьез обеспокоен 
сохранением дискриминационных по отношению к 
женщинам и девочкам  законов, несмотря на принятые 
в ходе пекинской четвертой Всемирной конференции 
по проблемам женщин и двадцать третьей 
чрезвычайной сессии Генеральной Ассамблеи решения 
об изменении или отмене таких законов. Ликвидация 
всех форм насилия и дискриминации в отношении 
женщин и девочек – весьма распространенных, но 
редко наказуемых преступлений – остается одним из 
главных приоритетов Европейского союза, который 
призывает все государства внести изменения в 
действующее законодательство или принять новые 
законодательные акты, которые в любых случаях 
рассматривали бы насилие в отношении женщин как 
правонарушение и предусматривали бы преследование 
в судебном порядке виновных в совершении подобных 
актов. По мнению Европейского союза, изнасилование, 
используемое как средство ведения войны, 
представляет собой военное преступление, и 
Европейский союз предлагает всем государствам, 
которые пока этого не сделали, подписать и 
ратифицировать Статут Международного уголовного 
суда, который четко относит подобные нарушения прав 
женщин в период военных действий к преступлениям 
против человечности. 

69. Поскольку женщины призваны сыграть ведущую 
роль в процессе установления и укрепления мира, 
необходимо активизировать меры по проведению в 
жизнь резолюций 1325 (2000) и 1820 (2008) Совета 
Безопасности, прибегая для этого на всех уровнях к 
поддержке со стороны системы Организации 
Объединенных Наций. Виновных в изнасилованиях 
следует преследовать как преступников. ООН следует 
наращивать свой потенциал в сфере сбора информации 
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о случаях сексуального насилия и оказывать помощь 
жертвам. 

70. Оратор заявляет, что всестороннее экономическое 
и социальное развитие любого общества может иметь 
место только там, где женщины в состоянии принимать 
полноправное участие в его жизни. Европейский союз с 
обеспокоенностью констатирует слабые темпы 
прогресса в сфере охраны материнского здоровья. 
Недопустимо, чтобы 500 тыс. женщин ежегодно 
умирали от осложнений, связанных с беременностью 
или при родах. Ранние браки, калечащие операции на 
половых органах женщин, акты насилия и 
преступления чести, равно как и другая пагубная 
практика, противоречат правам, провозглашаемым в 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин. Европейский союз вновь заявляет 
о своей решительной поддержке всестороннего 
осуществления Программы действий, принятой на 
Международной конференции по народонаселению и 
развитию. Европейский союз подчеркивает, что 
равенство между мужчинами и женщинами будет 
возможно только тогда, когда будет гарантировано 
право женщин на охрану материнства и сексуального 
здоровья.  

71. Поскольку обеспечение гендерного равенства и 
расширение прав и возможностей женщин 
представляет собой важный составной элемент миссии 
Организации Объединенных Наций (ООН), 
Европейский союз с глубоким удовлетворением 
воспринял принятое Генеральной Ассамблеей решение 
о создании объединенной структуры, имеющей целью 
укрепление институциональных механизмов ООН, 
занимающихся проблемами обеспечения гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин. 
Европейский союз наряду с другими государствами-
членами готов внести свой вклад в создание такой 
структуры; при этом целью должно быть завершение 
межправительственного процесса не позднее первого 
квартала 2010 года. 

72. Г-жа Абдельрахман (Судан), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что нынешний мировой 
финансовый и экономический кризис усугубил 
проблемы стран Юга и затруднил решение 
согласованных в международном плане задач в области 
развития. Хотя в борьбе со всеми формами 
дискриминации в отношении женщин отмечается 
определенный прогресс, в стране не хватает ресурсов 
для эффективной работы в интересах женщин и детей.   

73. Группа 77 и Китай просят международное 
сообщество заняться вопросом прав женщин, 

проживающих в условиях иностранной оккупации, 
следить за соблюдением их неотъемлемых прав и 
преследовать и наказывать тех, кто покушается на эти 
права. 

74. Признавая важный вклад женщин в 
экономическое и социальное развитие и опасаясь, что 
ввиду нынешнего кризиса усилия международного 
сообщества и стран-доноров по содействию развитию 
могут ослабнуть, что несет в себе риск усугубления 
неравенства и способно обречь женщин на жизнь в 
бедности и необходимость играть роль единственного 
главы семьи, не имея доступа к средствам 
производства, Группа 77 и Китай требуют 
неукоснительного выполнения Дохинской декларации о 
финансировании развития.  

75. Считая, что образование – это один из основных 
инструментов обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин, Группа 77 и 
Китай признают всю важность инициатив в области 
развития сотрудничества Юг-Юг в борьбе с 
неграмотностью и наращивании потенциала в области 
осуществления проектов, направленных на расширение 
прав и возможностей женщин, живущих в сельских 
районах, и более активному их вовлечению в процесс 
принятия решений.  

76. Группа 77 и Китай всерьез обеспокоены тем 
фактом, что Международный учебный и научно-
исследовательский институт по улучшению положения 
женщин (МУНИУЖ), деятельность которого они 
оценивают очень высоко, до сих пор не имеет нового 
руководителя.  

77. Группа 77 и Китай приветствуют деятельность 
Фонда ООН для деятельности в области 
народонаселения (ЮНФПА) и его партнеров по 
улучшению медицинского обслуживания сельского 
населения и, в частности, женщин, а также работу 
ЮНИФЕМ и его партнеров по профилактике 
ВИЧ/СПИДа среди женщин и девочек. 

78. Группа 77 и Китай считают, что необходимо 
принимать меры по смягчению негативных 
последствий нынешнего продовольственного, 
нефтяного, климатического, финансового и 
экономического кризиса для женщин и девочек, что 
планы восстановления экономики должны учитывать 
приоритеты, потребности и вклад женщин и что 
международное сообщество должно помогать 
развивающимся странам в разработке бюджетов, 
которые учитывали бы гендерную проблематику. 
Группа 77 и Китай также хотели бы, чтобы принципы 
географического представительства и равновесие 
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между мужчинами и женщинами соблюдались в ООН 
более жестко. 

79. Г-н Метендже (Малави), выступая от имени 
Сообщества по вопросам развития стран Юга Африки 
(САДК), говорит, что он присоединяется к заявлению, 
сделанному Суданом от имени Группы 77 и Китая. 
Стремясь содействовать расширению прав и 
возможностей женщин и гендерному равенству, САДК 
активно информирует общественность о Протоколе по 
гендерной проблематике и развитию и прилагает все 
усилия к его практическому осуществлению.   

80. Понимая, что насилие в отношении женщин и 
девочек препятствует достижению согласованных на 
международном уровне целей развития, САДК 
приветствует выдвинутые ООН инициативы, 
направленные на то, чтобы привлечь внимание к 
нарушениям основополагающих прав женщин, создать 
сеть мужчин-лидеров, чтобы активизировать таким 
образом меры по судебной защите и деятельность на 
общинном, национальном, региональном и всемирном 
уровнях и привлечь мужчин и мальчиков к 
деятельности по обеспечению гендерного равенства. 

81. САДК с удовлетворением воспринимает 
появление новой базы данных о насилии в отношении 
женщин, которая при условии ее постоянного 
пополнения всеми государствами и другими 
заинтересованными сторонами, позволит им учиться на 
опыте друг друга и таким образом лучше защитить 
женщин от насилия.   

82. Торговля людьми, благоприятные условия для 
которой создаются войнами, хронической бедностью, 
нехваткой медицинских и образовательных услуг, 
неравенством между полами и безработицей, 
представляет собой новую форму рабства и насилия в 
отношении женщин и девочек, и масштабы этого 
явления на Юге Африки продолжают расширяться. 
Чтобы противостоять этому, САДК совместно с 
Африканским союзом, международными 
организациями и организациями гражданского 
общества разработало план действий, взяв за основу 
положения соответствующих международных и 
африканских конвенций.  

83. САДК обеспокоено тем фактом, что, несмотря на 
увеличение поступлений в Целевой фонд для 
ликвидации насилия в отношении женщин, Фонду все 
же не хватает ресурсов для удовлетворения 
возрастающих запросов. 

84. Оценивая все значение деятельности ЮНИФЕМ, 
САДК поддерживает предложение о его слиянии с 

другими специальными органами в целях 
формирования объединенной структуры, которая 
занималась бы проблемой гендерного равенства, и 
готово оказать необходимое содействие созданию такой 
структуры и предоставлению ей необходимых средств. 
САДК, со своей стороны, будет и далее делать все 
возможное для решения задачи обеспечения 
равноправия между мужчинами и женщинами в 
политической жизни и во всех сферах принятия 
решений.   

85. Г-жа Критчлоу (Гайана), выступая от имени 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что она 
присоединяется к заявлению, сделанному Суданом от 
имени Группы 77 и Китая. Страны КАРИКОМ, тяжело 
переживая воздействие нынешнего кризиса, который 
вследствие своего многопланового характера привел к 
сокращению экспорта, снижению цен на сырьевые 
ресурсы, объема поступающих денежных переводов, 
доходов от туризма и бегству капитала, не оставили 
усилий, направленных на обеспечение гендерного 
равенства, расширение прав и возможностей женщин и 
борьбу с насилием в отношении женщин.  

86. Страны региона добиваются устойчивого 
прогресса в сферах здравоохранения и образования, и в 
настоящее время доля женщин в учреждениях среднего 
и высшего образования превышает долю мужчин.  
В расширении прав и возможностей женщин больших 
успехов добиться не удалось, поскольку руководящие и 
ответственные должности все еще занимают 
преимущественно мужчины, а на рынке труда 
сохраняется неравенство между мужчинами и 
женщинами. Принимаются меры содействия в 
разработке социальных программ и программ 
здравоохранения с учетом проблем, связанных с 
положением женщин, однако вследствие культуры, 
образа жизни и тех ролей, которые общество 
закрепляет за мужчинами и женщинами, в регионе 
продолжается распространение ВИЧ/СПИДа. 

87. В целом масштабы участия женщин в 
политической жизни и процессах принятия решений в 
регионе сокращаются, поскольку в странах КАРИКОМ 
нет законов о квотах для женщин в органах 
политического представительства. На Барбадосе создан 
специализированный институт, занимающийся 
подготовкой женщин-руководителей, и цель его работы 
заключается в увеличении числа женщин в разных 
сферах политической жизни и на ответственных 
должностях.  

88. Для борьбы с сексуальным насилием страны 
региона приняли планы действий, рассчитанные на 
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период до 2015 года, проводят изыскания, 
информационные и пропагандистские мероприятия, а 
также добиваются от государственных органов 
осознания ими своей ответственности и 
распространением статистических данных. 

89. КАРИКОМ обеспокоено фактом нехватки средств 
у Целевого фонда для ликвидации насилия в 
отношении женщин, но при этом поддерживает идею 
создания нового органа Организации Объединенных 
Наций, который занимался бы вопросами гендерного 
равенства, имел бы устойчивую структуру и располагал 
достаточными ресурсами. 

90. Признавая важный вклад сельских женщин в 
развитие общин, сельское хозяйство и производство 
продуктов питания, КАРИКОМ выступает против 
недобросовестной конкуренции и возведения препон 
для торговли сельскохозяйственной продукцией, что 
напрямую затрагивает интересы живущих в сельских 
районах женщин, и требует создания не допускающей 
привилегий международной экономической системы. 

91. КАРИКОМ также считает необходимым, чтобы 
страны удвоили свои усилия по обеспечению 
женщинам доступа к земле, кредитам, технологиям и 
информации, чтобы сделать более эффективной борьбу 
с бедностью и повысить продовольственную 
безопасность. По мнению КАРИКОМ, следует 
разработать стимулы для правительств и частных 
структур, способствующих обеспечению гендерного 
равенства и защите прав женщин.  

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


